JO3BOJIUTh MAaKCHUMaJIbHO 1HAMBIAyalli3yBaTH HaBYaHHS 3a BUOPAHOK YYHEM 1
3aMOBJICHOIO CYCIIJIBCTBOM OCBITHBOIO TPAEKTOPIEI0 1 3a0€3MeYUTH TONUT Ha
(axiBLiB Ha pUHKY Mpalll, M0 GOPMYETHCS.

Takum ynHOM, HpU OpraHi3allii B3a€MO/I1i CEPEIHIX 1 BUIIIUX OCBITHIX YCTaHOB
HEOOX1THO OIIHUTU BC1 IEPEeBary 1 HEJOIIKU MKUIBHOI OCBITH, BU3HAYUTH TPYAHOIII,
10 BUIIPOOOBYIOTHCS CTYJIEHTAMH IIPHU MEPEXOAl BiJl MIKIIBHOI A0 YHIBEPCUTETCHKOI
CUCTEMHU OCBITH, NPUYMHH [UX TPYAHOUIIB 3 THUM, 00 3a0e3MeUuTu SKICHY
MIArOTOBKY MaiOyTHIX (axiBUIB BIAMNOBIAHO JO iX 3110HOCTEH 1 CXUJIBHOCTEW.
Heo0ximHo yHHKATH TP I[bOMY 3aliBX HEBUIPABIAHNX HaBAaHTAXKEHb NIPY HABYAHH1

1 3HIDKYBATH KUIBKICTh TUX, IO IOMYCTHJIA TIOMUJIKY Y BHOOP1 mpodecii.
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Y mporeci BUKIANAaHHA OUCIMIUIIH TyMaHITApHOTO ITUKIY CTYJIEHTaM —
1HO3EMHHUM TPOMaJTHAaM HaI3BUYAHO BAXKIIMBOIO € HASBHICTH Y HUX 3[IaTHOCTI J0
a7IeKBaTHOI pediekcii BIaCHUX KOMYHIKaTUBHUX /I Y KOHTEKCTI CelU(iKu HOBOTO
! HE3BUYHOIO IHIIOKYJBTYPHOrO cepefoBullla. PO3BHHEHICTH 3710HOCTI JI0 Takoi
pedrnekcii € 3amopykor0 yCHIITHOTO BXOJKEHHS B HOBE COIllaJbHE CEPEIOBHUIIE,

YCHIIIHOTO HaBYAaHHA i TICUXOJIOTTYHOTO KOM(POPTY MOJIOAMX JIIOJIEH.
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Y  CBITOBOMY HAyKOBO-METOJUYHOMY JHCKYpCl TaKy CIPOMOXKHICTb
OCOOMCTOCTI ~ OKPECIIIOE  TOHSTTS  IHTEPKYJbTYpPHOI  KOMIIETEHTHOCTL. Y
Hal3arajabHIIINX pUCcax i1 XapaKTEePHU3yIOTh SIK «KOMILUIEKCHI 3110HOCTI, MOTPIOHI IS
TOro, oo MisITH €hEeKTUBHO M aJ€KBATHO IIPU B3a€EMOJI1 3 1HIIKUMHU, JIIHTBICTUYHO ¢
KYJBTYPHO BIIMIHHUMH ocobamm» [2; 458].

Ha nymky M. Baiipama, TppOMa TOJIOBHHUMH CKJIAJHUKAMU IHTEPKYJIbTYpPHOI
KOMITETEHTHOCTI € 3HaHHs, BMiHHS Ta 3a10HOCTI. Y cdepl 3HAHHS TOJOBHUMHU €
«3HAHHS IHIIUX Ta 3HAHHS COLIAJBHUX MPOLECIB y COLIAJBHUX IPYNax» Ta «3HAHHA
camMux ce0e Ta KPUTHYHOI KyJbTYPHOI CBIAOMOCTI». Y Tally3i BMiHb HaWOIbII
3HAYYMIl «BMIHHS IHTEPIPETYBATH W CHIBBIIHOCUTH» W «yMiHHS BIIKPUBATH HOBE
1/abo B3aemoaisaTuy». [HTepKyIbTypHUME 3110HOCTsIMU baiipam Ha3zuBae «BIAHOCHICTb
BJIACHOT 0COOM» Ta I[IHHICTh YYKUX» 3400yTKIB, BIpyBaHb 1 MOBEAIHKY [1; 34].

Ax ctBepmxkyroTh P. Po3ensi cmiBaBTOpamm y mpaiii [6], y OCHOBI sBUIIa
IHTEPKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI JI€KaTh 3ATHOCTI OCOOWMCTOCTI BUTPUMYBATH
IICUXOJIOTTYHUHN CTpec, eHEKTUBHO KOMYHIKYBAaTH, 3HAXOAUTH IepeBaru adbo 3B’SI3KH
MIK 3HAHHSIMU P13HOKYJIBTYPHOTO TIOXOJ/PKEHHSI Ta 3/IaTHICTh YIIOpPATHCS 31 3MIHAMU
y TE€XHOJIOTTYHOMY CBITI 0€3 MEX 1 KOPJIOHIB, Ky/Id 1HTETPOBAHO €JIEMEHTU TEBHOI
KyJaeTypH [6; 32-33].

OauH 13 OCHOBOMOJIOKHHUKIB JTUCKYPCY PO3IJIAyBAaHOTO MOHATTS Binbsim
['yaaikyHCT BHMOKpEMIIIOE TakKl OCHOBHI BMIHHS, NOB’Si3aHI 3 peaji3ali€ro
MIKKYJIBTYPHOT KOMIIETEHTHOCTI: YBa)KHICThb, KOTHITUBHA THYYKICTh, TOJEPAHTHICTh
y CUTyalisiX, Kl MOKHA JIBO3HAYHO NMOTPAKTYBAaTH, MOBEAIHKOBA THYUYKICTh Ta KPOC-
KyJbTypHa emmaris|3].

Po3BUTOK I1HTEPKYIBTYpPHOI KOMIIETEHTHOCTI CTYJEHTIB, Oe€3MepeuHo, €
KOPUCHUM MOOIYHUM MPOAYKTOM y IPOLEC] BUKIIAJJaHHS TYMaHITapHUX JUCIUILUIIH Y
3aKjajal BUIIOI OCBITH. OHUMU 3 HAWBKIMBINIUX JUCIUIUIIH TyMaHITapHOIO
UKy, CIOPSIMOBAaHMUX, Yy TOMY UHCJi, Ha TIJBUIIEHHS 1HTEPKYJIbTYpPHOI
KOMIIETEHTHOCTI CTYJICHTIB, € iICTOpis KylIbTypH YKpaiHu Ta yKpaiHChka MOBa. Takox

BHUCOKHI MOTEHIIIAT Y IbOMY HAlpsIMKY HECEe BUKJIQJaHHs 1CTOpil YKpaiHu.
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Takox BaXKJIMBHM acCHEKTOM ITJIBUIICHHS 1HTEPKYIbTYPHOT KOMIIETEHTHOCTI
1HO3EMHHUX CTYJCHTIB € BpaxXyBaHHS XapakTepy iX MeaiarpamMOTHOCTI M crienuiku
KyJIbTYpHOI BIJMNOBIJAI Yy iX pPIAHOHALIOHAJIBLHOMY CEPEIOBUILIl Ha Cy4acHi
KOMYHIKaliiiH1 TexHoJorii. 3okpema, H. CapHOBCbKa HaroJiomrye Ha Ba)KJIMBOCTI
BpaxyBaHHs poui [HTepHETY y hopMyBaHHI CIIOBHMKOBOTO 3allaCy MOBH HaBUaHHS y
CTYJECHTIB-1HO3eMIIB [8]. JlociiqHuIs po3riisiiae 3aj1eKHICTh MEIIarpaMOTHOCTI Bij
IHTEPKYJIBTYPHOI KOMIETEHTHOCTI CTYJIEHTIB 1, HABINAKH, BIUIUB MEI1arpaMOTHOCTI
Ha IF0 KOMIICTCHTHICTh, AameIIO0Yd 10 METOAWKUA BUKIAJAHHS 1HO3EMHUM
rpoMajsiHaM MOBU HaBUaHHS.

Y  MyIbTUKYIBTYPHOMY HaBYaJIbHOMY CEPEIOBHINI ICHY€ TEBHUN HAOIp
MOXKJIMBUX TPOOJIeM, MOB’I3aHUX 13 B3aEMOJIIEI0 BHKIanad — cTyneHT. . Xodcerene
BBA)KA€ B3aEMOJIIIO BUKJIa/1a4ya 31 CTYJEHTOM «apXETUITHUM JIOACHKUM (PEHOMEHOMY,
rmOOKO 3aKOPIHEHMM Y KyIbTypy CyCcHiabCcTBa. HaykoBenb CTBEpIKY€E, IO
CUTYaIlisl MDKKYJBTYPHOTO HaBYaHHSI MOXE 1HOI MOPOKYBATH MPOOIEMHU ISl 000X
CTOpIH TaKOi B3a€MO/Iii, 30KpeMa, B TAKUX ACIEKTaX, SK:

1) p13HuLA B colliaibHIN MO3UIIT BUKJIa/laya i CTYJEHTA;

2) pi3Ha peJeBaHTHICTh JAHOTO 3MICTY HaBUYaHHA Y JIBOX iXHIX KyJbTypax;

3) BiamiHHI Tpodiai KOTHITUBHUX 3AI0HOCTEN y colliymMax BHKIanada M
CTYJICHTA;

4) BIAMIHHICTP pEATbHUX TATEPHIB B3a€EMOJIi BUWKJIaJada W CTyJAEHTA BIiJ
OYiIKyBaHb OJIUH BiJ ojHOTO [4; 303].

Arnenodu A0 I0CBILY BUKJIAJIaHHS 1CTOPIi YKPATHCHKOI KYJIBTYPH 1HO3EMHHUM
CTYJACHTAM-TIEPIIOKYPCHUKAM Y  3amopi3bKOMy  JCPKABHOMY  MEIUYHOMY
YHIBEPCUTETI, MOXHA CKa3aTd, L0 HaiyacTime Opak JOCTaTHbOI 1HTEPKYJIbTYPHOI
KOMITETEHTHOCTI CTYJIEHTIB Ma€ BUSIB Yy TPETIA MO3UIlT HABEJEHOTO MEpeNiKy —
BIJIMIHHOCTI MTPOGUIIB KOTHITUBHUX 310HOCTEN BUXIAIIB 13 PI3HUX KpaiH. 30KpeMa,
NOPIBHIOIOYM Takuil mpoduib y 1HAINCHKUX Ta HITEPIACHKUX CTYACHTIB, MOXKEMO
MOMITUTH, IO Teplia eTHIYHA Tpyla B OCBOEHHI MaTepialy Kpaile CIpuiiMae

IMIIEpaTUBHI METOJIM BUKJIAJAHHs, 3aCBOIOIOYM MaTepias HEKPUTUIHO, TOMI K JIpyra
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IpyIa TsDKIi€ 10 aHAJITHYHOIO IMIXOAY JI0 MaTepially HaBUYaHHS M JI0 BHIIOTO PIBHS
CaMOCTIMHOCTI y IJATCOTOBINl JO 3aHATh. OYeBHIHO, BUTOKH TaKOi BiJIMIHHOCTI
Jaexarh y crnenudill IIKUIBHOI OCBITM B Ha3BaHUX kpaiHax. [IpoTe, BIAMIHHICTB
npoduIiB KOTHITUBHUX 310HOCTEH, 3BICHO, HE € HE3/I0JIAHHOI IEPEIIKOJOK Ha
NUISIXY HaBYaHHS. MOJKJIMBO, BOHA, HABIIaKH, CTUMYJIIOE€ 10 MOIIyKiB. Hampukmiazn,
K. PasiH miporioHy€e pO3IMIHIOBATH CYNEPEYHOCTI, 3 SKUMHU BUKJIAa4 CTUKAETHCS Ha
IIOYaTKaX CBOEI B3a€MOJIii 3 1HIIIOHAIIIOHAIBHOK ayJIUTOPIEI0, HE K «IIPOOJIeMH 10
BUPILIEHHS», @ SIK IepeBary ¥ HaroJay J0 BUPOOJIEHHsS HOBHMX LWUISXIB CHiBHpaul [7;
631].

3 ormAmy Ha JAemio pi3HI KOTHITHMBHI MEXaHI3MU 3aCBOEHHS Martepiaity
CTYJIEHTaMHM LIUX IPYM y CUTYyallli HaBYaHHS IUI4-0-TUTiY, Y OJIHIM aKaJeMIyHid rpyi,
BUKJA/JayeBl BapTO TMIABUILYBAaTH PIBEHb IHTEPKYJIbTYpPHOI KOMIIETEHTHOCTI
aynmutopii. | TyT mocTae mHWTaHHA TONIYKY ONTUMAaJbHUX MUISXIB TaKOTO
MIBUIICHHSA, CEPEJl SIKUX HAJ3BUYAITHO BAXKJIMBUM € 3aCBOEHHS CTYACHTAMH 3HaHb
Ipo KYJbTYpy B3araji (K TEOPETUYHUN KOHLEIT), PO KYJIbTYypHiI (peHOMEeHU (Ha
NPUKJIaZax piIHUX KpaiH IXHIX OJHOTPYIHUKIB), 1, 3BICHO, PO KYJIbTYpY YKpaiHU —
K TPAJIUIIIHY, TaK 1 Cy4acHY.

[TapanenbHO TMi3HAHHA HOBHUX Jis MEPLIOKYPCHUKIB KYJIbTYPHUX KOJIIB
BII0OYBAETHCS MPOTITOM 3aHAThH 3 YKPATHChKOI MOBH (AUCIUIUTIHU «YKpaiHChKa MOBa
AK 1HO3eMHa» ¥ «YKpaiHCbka MoOBa 3a HOpOoQeCIiHUM CIpSIMyBaHHSIM)).
EdexTuBHICTh 3aHATH 3 MOBH [JIsl MiJBHILEHHS 1HTEPKYJIbTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI
BKe 00roBOpIOBanacs B HAyKOBO-METOAWYHOMY Auckypci. Hampuknan, /1. Jlanre y
CBOiM mpami [5] po3risgae ONTHUMalibHI 3acO0M BHKJIAJAHHS €JIEMEHTIB YYXKOi
KYJBTYPH TIiJT 9aC 3aHATh 3 1HO3eMHOI MOBHU. JIEKIlisl pO3TIISIIAE€THCA TYT SIK TEXHIKA,
gKa HaKUJa€ CTyJEHTaM poJib MAaCUBHOTO Ciyxada, a OTXKe, HE peali3ye BecCh
NOTEHIllal  KyJbTypHOro  Martepiany. HartomicTs  Merogu  Ha  3pa3ok
«culturecapsules/clusters», «culturalincidents»,«assimilatorsy, «culturalminidramasy,
Ha JYMKY aBTOpa CTaTTi, € Ouibi npoaykTuBHUME. [lompu te, mo npars . Jlanre

CTOCYEThCS BUKJAJaHHS CaM€ MOB I[IJIbOBOI KyJbTYPH, 3a3HAYMMO, 110 B CHCTEMIi
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OyJb-sIKOi JUCIMIUIIHA TYMaHITAPHOTO LUKITY TAKOX € HAJA3BUYAWHO €(PEKTUBHUMHU
3aMpONOHOBAHI JOCTITHUKOM 3aBJaHHS, CIPSMOBaHI HAa 3a0XOYCHHS CTYACHTIB 0
CaMOCTIHOTO CIIOCTEPEKEHHS 3a KYJIbTYpPHUMU (PEHOMEHAMH, aHali3 MHUCTELBKUX
apTedakTiB, 03HAMOMIICHHS 3 KYJIbTYPHUMHU TEKCTaMH KpaiHH.

Han3su4aitHO mpoAyKTUBHUMHU TPU BUBUYEHHI 1HIIOHAIIOHAIBHOI KYyJIbTYpPH €
3aBJIaHHA, CHPSMOBaHI Ha IMOPIBHSIHHS KyJbTypHUX (PEHOMEHIB PiAHOI KpaiHU Ta
KpaiHW aKTyaJIbHOTO MpoXuBaHHA. [lpu 1bOoMy Ma€ 3HAauEHHS BpaxXyBaHHS
ICTOPUYHOTO KOHTEKCTY MOCTAaHHS KYJbTYPHHX SIBHUII, 3’ SICYBAaHHS BHUTOKIB TICBHUX
3BUYAIB 1 Tpaauiiii. Hanpukian, mopsia i3 BUBYEHHSIM YKPaiHCHKOT KYJIBTYPH PI3HUX
dbopMyBaHHS, a TaKOXX 3ICTaBUTH iX 13 aHAJOTIYHUMH TPAAMIISIMH PIAHUX KpaiH
CTYJICHTIB.

Y  cTpykTypl BHKIaJaHHS 1CTOPIl YKpaiHCHKOI KyJIbTypu (B Mexax
KOMOIHOBaHO1 mucturuiian  «lctopiss YkpaiHM Ta YKpaiHCBKOI KyJIbTYypW») B
3anopizbkoMy JIep>KaBHOMY MEIUYHOMY YHIBEPCUTETI aKTUBHO BHUKOPHCTOBYIOTHCS
3aBJaHHs, 32CHOBaHI Ha MOPIBHAHHI KYJbTYpHHUX (DEHOMEHIB PI3HUX KpaiH, a TAKOK
MIPOTOHYIOTHCS CIOCOOU «TIOJILOBUX CTY/IM» y I ramy3i: BIABIIMHU CTyJAEHTAMH
CBITKOBHMX 1HCIIEHi3allil, sk-0T, cBATra IBana Kymama nHa o. Xoprtuus, My3sero
3aropi3bKOT0 KO3alTBa, POJbKIOPHUX KOHILIEPTIB TOLIO.

VY mporeci MiKTpyImoBOi KOMYHIKAIIii TiJ] 9ac TaKMX 3aXO0iB 00TOBOPIOIOTHCS i
31CTaBISIOTHCS YHIKAIBHI PUCH YKPATHCHKOI KyJIbTypH. Take 00roBOpeHHs MOJIETIITy€
PO3YyMIHHSI CTYJIEHTaMU YYXOi KYJIbTypH, WIABUIYE B3a€EMHY TOJICPAHTHICTh Y
JIPaXIMBUX THUTAHHSIX, HANPHUKIIAJ, TOB’S3aHUX 13 BIPOCHOBIJAHHSIM ab0 €THIYHO
3YMOBJICHUMH CTEPEOTUIIAMH i 3a00pOHAMH.

[TpoAyKTUBHUM METOJOM MiJBUILIEHHS 1HTEPKYJbTYpHOI KOMYHIKalli €
NeperJisi/l, OSCHEHHSI BUKIIaJlaueM CHMBOJIIYHUX 3HAUY€Hb 1 TOJaibille OOTOBOPEHHS
BIJICO3aIKCIB TPAJAUIIIMHUX pUTYaTiB, 30KpeMa, GparMeHTiB pUTyally TPaJUIiIHOTO
YKpalHCHKOTO BecUUIsi ab0 KoysaayBaHHS W mieApyBaHHS. CTyJeHTaM MONEPEIHbO

JAEThCS 3aBJAHHS HABECTH NPUKIAAM (KOO MOXHA, MiATOTYBAaTH AaHAJIOTI4HI
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BIJICO3ANKCH) IUX PUTYaJB y iXHIX HAIllOHAIBHUX KyJbTypax. [Ipm 3icTaBieHHI
CHUMBOJITYHUX 3HAYEHb MOPIBHIOBAHUX IHCTB POOJIATHCS BUCHOBKH PO TIIMOWHHY
TOTOXKHICTb 3HAYEHHS OUIBIIOCTI PUTYaliB y PI3HUX KyJIbTypax (HaNpHUKIA,
UTFOCTPYEThCA Te3a PO Te€, L0 BECUUISl — TUIOBUH 0Ops] Nepexoiy, CUMBOJIYHE
3HAUCHHS CJIEMEHTIB SIKOTO B 0aratbOX KYJIbTYPHHUX TPaAUIlisAx 30iraerscs). Y
pEe3yIbTaTl JOCATAETHCS TIEBHE «HAOJIMIKEHHS» CTYJEHTIB-IHO3EMIIIB 10 KYJIBTYD
OJIHE OJIHOTO 1, TOJIOBHE, 1O YKPaiHChKOI KyJbTypu. Takox Take IJIHMOWHHE
MOTPAKTYBaHHS KYJIbTYpPHUX (PEHOMEHIB CIIpUS€ MIABUILECHHIO LI1KABOCTI ayJaUTOPIii
JI0 TOJABIIOTO 3arJu0IeHHS Y BUBYEHHS TPAAUIIM, pUTYyalliB, MUCTEITBA Y KpaiHu
TOIILIO.

OTxe, IHTEPKYJIbTypHAa KOMIIETEHTHICTh CTYACHTIB — 1HO3EMHHUX T'POMASH €
BYKJIMBOIO CKJIAJIOBOI0 OCOOMCTOCTI, BUCTYIIaI0UU BOJHOYAC 3aMOPYKOIO 1X YCHIIIHOT
iHTerpamii B YKpaiHChbKE CYCHIIBCTBO (2 OTXKE, W MIABHUIIEHHS TMCHUXOJIOTIYHOTO
KOM(OPTY) 1 YMOBOI YCHIIIHOIO 3aCBO€HHS HaBYaNbHUX auchuiuiia. OpHa 3
HAWMOIIMPEHIIIUX MPOOJeM, MOB’sA3aHUX 13 (YHKIIOHYBAHHAM 1HTEPKYJIbTYpPHOI
KOMIIETEHTHOCTI — BIIMIHHICTh Y NPOQUISX KOTHITUBHUX 3A10HOCTEH y coIiymMax
BUKJIaJladya U CTYJEHTA, sIka MOXKE CIPUYMHUTH B3aEMHE HEPO3yMIiHHS, a OTXKe, U
3HUKEHHS €(EeKTUBHOCTI BUKJIagaHHA. HaBuanbHI JUCHUIUIIHKM TyYMaHITapHOTO
IIUKITY, 30KpeMa, 1ICTOpisl YKpaTHChKO1 KYJbTYpH M YKpaiHChKa MOBA, MalOTh BUCOKUU
MOTEHLial y TMPOIECi  IIeCIPSIMOBAHOTO  MIABHILEHHS  IHTEPKYJIBTYpPHOT
KOMITETEHTHOCTI CTYJICHTIB-TIEPIIOKYPCHHUKIB Y TIPOIIEC HABUYAHHS.
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Oral fluency in a medical language classroom depends on the frequency of
language practice.

Scientists state that “at the initial stages of ESP, needs analysis consisted in
assessing the communicative needs of the learners and the techniques of achieving
specific teaching objectives. Nowadays, the needs analysis aims at collecting
information about the learners and at defining the target situation and environment of
studying ESP” [3; 54-55].

During the years of practice the most commonly used genre is “a medical
specialist-patient” interaction. Following V. Bhatia, we consider a genre as a
“...situated linguistic behavior in institutionalized academic or professional
settings...” [1; 629]. J. Harmer defines a genre as “a type of written organization and
layout (such as an advertisement, a letter, a poem, a magazine article, etc.) which will
be instantly recognized for what it is by members of a discourse community — that is
any group of people who share the same language customs and norms” [2; 310]. The
scientist is sure that textual success often depends on the familiarity of text
organization for readers of the discourse community, however small or large that
community might be and students should be aware of the genre norms [2; 32].

Especially this concerns the genre of “a medical specialist-patient interaction”.

The task of a teacher is to instruct the students to use the necessary sets of vocabulary
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